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WETSVOORSTEL 

betreffende de controle op het oorlogs­ 
en strategisch materiaal. 

(Ingediend door de heer Glinne.) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Dit wetsvoorstel heeft tot doel het wetsvoorstel betreffen­ 
de de uitvoer en de transit van oorlogs- en strategisch mate­ 
riaal aan te vullen met het oog op de toepassing ervan. Niet 
alleen blijft de gewone bewaking bij de grenzen en op alle 
plaatsen, waar dergelijk materiaal verscheept wordt, bestaan, 
maar bovendien is een controle aan de bron noodzakelijk. Te 
dien einde zal een controlebureau opgericht worden. De 
ambtenaren daarvan, officieren van gerechtelijke politie, 
zullen over de grootst mogelijke bevoegdheden beschikken 
om elke poging tot fraude vanaf de oorsprong te kunnen 
opsporen. 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1. 

Voor de toepassing van deze wet dient men onder oor­ 
logs- en strategisch materiaal te verstaan, de goederen die 
als zodanig door de Koning bepaald zijn volgens de proce­ 
dure bepaald bij artikel 2 van de wet van 
betreffende de uitvoer en de transit van oorlogs- en stra­ 
tegisch materiaal. 

Art. 2. 

Een bureau voor controle op oorlogs- en strategisch mate­ 
riaal wordt opgericht met het oog op de toepassing van de 
wettelijke bepalingen betreffende de uitvoer en de transit 
ervan. 
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DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Cette proposition a pour but de compléter la proposition 
de loi sur l'exportation et le transit du matériel cl~ guerre et 
du matériel stratégique afin d'assurer le respect de ses dis­ 
positions. Outre la surveillance normalement exercée aux 
frontières et dans tous les lieux d'embarquement de ces 
matériels, il est indispensable d'instituer un contrôle à la 
source. A cette fin, sera mis en place un bureau de contrôle. 
Les agents, officiers de police judiciaire, qui en feront partie, 
seront dotés des pouvoir les plus larges d'investigation qui 
leur permettront de déceler dès l'origine toute tentative de 
fraude. 

E. GLINNE. 

PROPOSIDON DE LOI 

Article 1. 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu d'entendre 
par matériel de guerre et par matériel stratégique, les mar­ 
chandises désignées comme telles par le Roi selon la procé­ 
dure prévue par l'article 2 de la loi du 
sur l'exportation et le transit du matériel de guerre et du 
matériel stratégique. 

Art. 2. 

Il est institué un bureau de contrôle du matériel de guerre 
et du matériel stratégique en vue d'assurer le respect des 
dispositions légales concernant leur exportation et leur tran­ 
sit. 
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De Koning bepaalt de werking en de interne organisatie 
van dit bureau. 

Art. 3. 

De controleurs van het bureau voor controle op oorlogs­ 
en strategisch matriaal hebben het statuut van officier van 
de gerechtelijke politie. Zij hebben op elk ogenblik recht op 
toegang tot de lokalen van ondernemingen voor produktie, 
distributie, verwerking of vervoer van deze materialen. Zij 
mogen overgaan tot elke vorm van onderzoek en verificatie 
en met name de voorlegging eisen van alle handelsdocumen­ 
ten getuigschriften, rekeningen en balansen betreffende deze 
materialen, alle bewijsstukken nodig voor het vervullen van 
hun taak raadplegen en zich daarvan afschriften doen uitrei­ 
ken, zonder dat zulks enige verplaatsing met zich mee­ 
brengt. Zij mogen alle vergaderingen van de raad van be­ 
heer, van de algemene vergadering en van alle directieorga­ 
nen van de onderneming bijwonen. 

Art. 4. 

De producenten, distribuenten, verwerkers of vervoerders 
van oorlogs- en strategisch materiaal moeten een aparte 
boekhouding bijhouden betreffende alle handelingen die 
slaan op deze materialen. De Koning bepaalt de vorm ervan. 

Art. 5. 

De producenten, distribuenten, verwerkers of vervoerders 
van oorlogs- en strategisch materiaal moeten zich onderwer­ 
pen aan elke verificatie, met het oog op de controle waarin 
de wet voorziet en aan elke vordering door de controleurs 
van het bureau voor controle op oorlogs- en strategisch 
materiaal. 

Art. 6. 

Met gevangenisstraf van 8 dagen tot 6 maanden en met 
geldboete van 500 tot 50 000 F worden gestraft : 

1° degenen die het toezicht waarin deze wet voorziet, 
trachten te verhinderen; 
2° degenen die weigeren inlichtingen te verstrekken of do­ 

cumenten mede te delen, waarin deze wet voorziet, of die 
opzettelijk onjuiste inlichtingen verstrekken of documenten 
mededelen. 

Alle bepalingen van hoofdstuk VII van het Strafwetboek 
zijn van toepassing op de inbreuken waarin deze wet of de 
uitvoeringsbesluiten voorzien. 

23 april 1975. 

Le Roi détermine le mode de fonctionnement et l'organi­ 
sation interne de ce bureau. 

Art. 3. 

Les contrôleurs du bureau de contrôle du matériel de 
guerre et du matériel stratégique ont Ie statut d'officiers de 
police judiciaire. Ils peuvent pénétrer en tous temps dans les 
locaux des entreprises de production, de distribution, de 
transformation ou de transport de ces matériels. Ils peuvent 
procéder à toutes les opérations d'enquête et de vérification 
et notamment exiger la production de tous documents com­ 
merciaux, écritures, comptes et bilans relatifs à ces maté­ 
riels, consulter sans déplacement toutes pièces justificatives 
utiles pour l'accomplissement de leur mission et s'en faire 
délivrer copie. lis peuvent assister à toutes les séances du 
conseil d'administration, de l'assemblée générale et de tous 
les organes de direction de ces entreprises. 

Art. 4. 

Les producteurs, distributeurs, transformateurs ou trans­ 
porteurs de matériel de guerre et de matériel stratégique doi­ 
vent tenir une comptabilité distincte consacrée à toutes les 
opérations relatives à ces matériels. Le Roi détermine la for­ 
me que doit revêtir celle-ci. 

Art. 5. 

Les producteurs, distributeurs, transformateurs ou trans­ 
porteurs de matériel de guerre et de matériel stratégique doi­ 
vent se prêter à toute mesure de vérification effectuée en vue 
d'exercer le contrôle prévu par la loi et à toute réquisition 
des contrôleurs du bureau de contrôle du matériel de guerre 
et du matériel stratégique. 

Art. 6. 

Sont punis d'un emprisonnement de 8 jours à 6 mois et 
d'une amende de 500 F à 50 000 F. 

1 ° ceux qui mettent obstacle à la surveillance exercée en 
vertu de la présente loi; 
2° ceux qui refusent de fournir les renseignements ou de 

communiquer les documents prévus par la présente loi ou 
qui, sciemment, fournissent des renseignements ou commu­ 
niquent des documents inexacts. 

Toutes les dispositions du chapitre VII du Code pénal 
sont applicables aux infractions prévues par la présente loi 
ou par ses arrêtés d'exécution. 

23 avril 1975. 

E. GLINNE, 
Irène PETR Y, 
Tijl DECLERCQ, 
J. VANDEMEULEBROUCKE, 
L. OUTERS, 
L. VAN GEYT. 


